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Ousena bana6an
OCOBJIUBOCTI XYJOXKHIX META®OPUYHUX JIAKYH:
3ICTABHO-TUIIOJIOTTYHUHA ACIHIEKT
(Ha marepiaii aHraiMcbKoi, (PpaHIy3bKOi, pOCIMCHKOI Ta YKpaiHCBKOI
MOB)

YV cmammi  posensoaromvcs  ocobnusocmi - memagopuunux — JIaKyH -y
XYOOHCHLOMY MOBIEHHI HA NPUKIAOl aHeailicbKol, panyy3vKoi, pocilicbkoi ma YKpaiHcbKol
Mo8. Busnaueno, wjo yi aeuwya Onsi OOCHIONACYEMUX MOB € NOOOUHOKUMU MA 3YMOBIIOIOMbCSL
BIOCYMHICMIO NPAMO20 GIONOBIOHUKA 6 MOGI-KOMNOPAHMI, a iX 3HAYEHHS BUPANCAEMbCS
CI108OM YU BUCTIOBOM 13 NPAMUM 3HAUEHHAM AOO0 NOPIBHANLHOI KOHCMPYKYIEN.

OCHOBHMUMHM  HampsiMamMH B JOCHIIDKEHHI  MeTtadopu,  sKi
MPEeBaNIOIOTh OCTaHHIM 4YacoM Iie: 1) kynbroposoriunuit: JI. O. AHApieHKO
3aiiMaeThCsa MmoeTudHor Metadopor Oapokko [2], JI. . SAxuMuyk posrisaae
Metadgopy B KylbTypl moctmonaepHa [20]; 2) TepMiHOTBOpUUi: MeTahOpUUHY
TepMiHOCHCUTEMY apXiTekTypu BuBuae H. binan [7], metadopy B npodeciiiniii
MoBI1 ekoHoMicTiB O. FO. Maxnuipka [13], a MetadopuuHi TepMiHH MIAMOBH
¢inancie C. M. Kpumrans [12]; 3) KOrHITUBHMIA: XapaKTepUCTUKY Ta
THUIIOJIOT1I0 KOTHITUBHIN MeTadopi natoth A. I'puropam [8] ta A. ITomoga [15],
KoHlenTyanbHiil metagopi A. Yenki [18, 19] ta O.B. Paximina [16, 17],
MetagopuunuMm koHuentam B. O. AnekciiBa [1] Tta O.B. IBamenko [11]; 4)
aKClOJIOTTYHUM: akciojoriunicTe MeTadopu 3acBimuyrooTs H. FO. bapanynina,
O. M. Konowmiitiea [6], T.®. Ilerpenko, M. b. CnenakoBa [14] Ta
A. I'ynasiuyc [9].

OCHOBHOIO METOI0 JaHOi CTaTrTi € TOPIBHSUIbHE BUBYEHHS
JaKyHapHUX OCOOJUBOCTEN XYJO0KHBbOI METaQOpU y PI3HOCTPYKTYPHUX MOBaX.
Cepen 3aBmanb ciif BiO3HauuTu: 1) onuc crnenudikud TpaHchopmarii
JaKyHapHUX MeTadop Ha PiBHI apxiceMHu Ta ITU(PEPEHIINHUX CeM Y 31CTaBHO-
TUIOJIOTIYHOMY acCIeKTi; 2) BU3HAYUTU OCOOJIMBOCTI XYyJOXKHIX MeTadop Ha

PiBHI JJaKyHapHOCTI.
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JocnimkeHHss XynokHbOT MeTaQopu B aHIJINCBHKIN, (paHIly3bKi,
POCIMCHKINA Ta YKpaiHChKiIM MOBax y 31CTABHO-TUIIOJIOI'IYHOMY aCIEKT1 J0BEIIO,
0 ICHYIOTh 1) MOBHO-BINMOBIAHI MeTadoOpH, $KI BHUPAKAIOTHCS TOBHUMHU
CEMAaHTUYHHUMHM  BIJIMIOBIJHUKAMH,  YTBOPIOIOTBCA 32  AHAJOTIYHUMHU
acolllaTUBHUMHU 3B’ SI3KaMU. Y CTPYKTYpI iX JIEKCUUHOIO 3HAYEHHS B1I0YBAETHCS
3aMiHa apxiceMm, a JAuQEepeHIiiiHli CceMu MOXKYTh aKTyaji30ByBaTHCH,
JI0/1aBaTUCS, y3araJIbHIOBATUCS Ta BUIAJIaTH; 2) 4aCTKOBO-BIIMOBIIHI MeTadopH
BUpaXeHI CEMAaHTHUYHHMMHU €KBIBaJEHTAMHU B MeEXax OJHOro abo pi3HUX
CEMAHTUYHHUX IMOJIB. ACOLIATUBHUN Psi TaKMX KOHLENTIB OUIBLI HIMPOKHA,
peamii BiI0Opa)kaloTh HAIIOHAIb-KYJIBTYPHY OCOOJMBICTb, MPOSBISETHCS
cnenu@IyHICTh MOBHOI KAapTUHHU CBITY OKpeMoi MOBU. CTpPYKTYpHO BOHHU
00yMOBJIeH1 Tako 3aMiHOI0 AC BUXITHUX Ta MOXITHUX 3HAYEHB 1 JI0JJaBaHHSIM
a6o axtyanizaiiero JIC B moxigHomy 3HaueHHi, aie AC ta JIC BuXigHUX
3HAYEHb y PI3HOCUCTEMHUX MOBaxX He 301ratoThCs.

Ha Hamy payMKy, B $KOCTI MEpPCHEKTHUB JOCIIKEHHS XYAOXKHbBOI
MeTtagopu y PIBHOCTPYKTYPHMX MOBax, CIiJ piTelbHINIE IPOAHATI3yBaTH
JaKkyHapHi sBuiia metadopu (JlakyHa «CJIOBO YU BUpa3, 10 HE Ma€ MPSIMOTO
BIIMOBIAHUKA B 1HIIIN MOBI» [10]), siki 32 oTpuMaHuM (HaKTUUYHUM MaTepiajioMm
3YCTPIYAEThCA OYXKE€ PIIKO, MOro BIICOTKOBIM MOKa3HUK 1% y aHamizyeMux
MoBax. B aHrmiicekiil MOB1 BU3HAU€HO 3 Takux MeTadopu, y GpaHIy3bKiii MOBI
— 3 metadopu, y pociiicbkii — 6 Mmeradop, a B yKpaiHChbKiii MOBI — juile 2
Metadopu (quB. niarpamy). 3HaA4YCHHS JIaKyH, 1 MeTahOPUIHUX 30KpEMa, MOXKE
OyTH TMepefaHo CIOBOM YHM BHUPa30M 3 MPSIMUM 3HAUYEHHAM ab0 MOPIBHSIBHOIO

KOHCTPYKIII€IO.
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Tak, Hanmpukiaa, aHTJIIACHKUNA IMEHHHK bouncer, sSIKHil Mae mpsime
Ta MEepeHOCHe 3HaueHHs «person employed to expel troublesome persons from
public house — to talk much (about person)» [21, c. 1568]; [22, c. 1674]; [23, c.
106]; «Everything the Miss Ablewhites said began with a large ‘O’, everything
they did was done with a bang; and they giggled and screamed, in season and
out of season, on the smallest provocation. ‘Bouncers’ — that’s what I called
them» [24]. V pociiicbkiii MOBI BIANOBIJHUK TapaTOpKa «TOT, KTO TOBOPUT
OBICTpO, HE ocTaHaBiIuBasiACch» [27, ¢. 1541]; [28, c. 778]; «Bce, uTo roBopuin
Mucc D0myalT, HauMHAIOCh C OOJBINONW OYKBHI «O»; BCE, YTO OHM JEIAIH
COIMMPOBOXKIAJIOCH IIYMOM; OHHM XUXHKAJIM M KPHYaId KCTATH M HEKCTaTH TPH
Majeiem noBoje. «TapaTopku» — BOT Kak s ux npo3Ba» [KommH3] He Mae
MIEPCHOCHOTO 3HAYCHHS, a B YKPAlHCHKiI MOBI JII€CJIOBO IIOKOTITH «BHJIaBaTH
KOPOTKIi JI3BIHKU 3BYKH» IIPE3EHTYE B MPSIMOMY 3HAYCHHI MPOIIEC XapaKTCPHHM
JUTSI TITaxiB, KOMax TOIIO, a B MPEHOCHOMY — JIJISl JIFOJUHU «TOBOPUTH IIIBUIKO,

He Braparoum» [29, c. 1862]; [30, c. 791].
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Takum duHOM, aHrmilickka MeTadopa bouncer 3HaimIa CBOE
€KBIBaJICHTHE BUPAXEHHS B YKpAiHCHbKIA MOBI Ha BIAMIHY BiJl pOCIHCBKOI, aie
CEMaHTUYH1 MPOILIECH MPH YTBOPEHHII LHUX MeTadop BIAPI3HAIOTHCS Ha PiBHI
apxiceMu, B mepiry 4depry. B anrmiiicekiii MoBi BinOyBaeThcs 3amina AC 3
«person» Ha «person», a B YKpaiHCBKIM 3 «TBapuHa» Ha «JIoauHa». Ha piBHI
nudepeHLiitnux cem croctepiraemo aonaBanHs HoBux J[C «talk», «muchy,
«TOBOPUTHY, KIIBUIKOY.

Awnrmiiceke niecnoBo fathom, mo mae gk npsame «to measure depth of
water with sounding line», Tak 1 mepeHocHe 3HaUeHHs «to get to the bottom of
something, to comprehend» [21, c. 1269]; [22, c. 1353]; [23, c. 1236]; «The
difficulty was to fathom Miss Rachel» [Collins] Takoxx He Mae €KBIBaJ€HTHOTO
MeTaOPUYHOTO BUPAXKEHHS B POCIMCHKINA MOBI «3aTpyIHEHHE COCTOSIIO B TOM,
yTo0Bl TOHATE Muc Pauen» [Komnuu3] Ta ykpaincbkid mMoBax «TpymaHori
MOJISITAJIA B TiM, 1100 3po3yMmit Mic Peuen» [Komninz]. Sk y pociiicekiit MOBi
JECIIOBO TOHSTH «YSICHUTh 3HAYEHHE Yero-HUOY/b, CMBICI YbUX-HUOYb CJIOB,
noctynkoBy» [27, c. 1434]; [28, c. 581], Tak 1 B YKpaiHCBbKiIA 3pO3yMITH
«CTIPUMHATH PO3YMOM, 30arHyTH, MPOHUKHYTH Y CyTh 4orocb» [29, c. 1375];
[30, c¢. 174] Ha MatoTh MEPEHOCHUX 3HA4YeHb. B aHTIIIMCHKINA MOB1 Bij3HAYAEMO
ceManTnuHuii mporiec 3amiHu AC B wmopem «subjecty» — «person» Ta
akryanizanito JJC «bottomy.

AHanoriude  BiIOyBaeTbCs 1 3  AHIJIUCBKUM  TPUKMETHUKOM
thunderstruck «struck by lightening» npu QgopMyBaHHI MOXiIHOTO 3HAYEHHS
«completely overcome with surprise, astonished, amased» [21, c. 1879]; [22, c.
1675]; [C, 1117]; «-You? — Bateman was thunderstruck. - To marry half-
blooded? It’s impossible. You won’t be so foolish» [Maugham]. Pociiiceki
JAKYHH OLIEJIOMJICHHBIM «KpalHE YJIWUBIICHHBIN, MOTpsACEHHBIN» [27, c. 1245];

[28, c. 478] Ta oryIyIeHHBIN «OIICIOMIICHHBINH, OecuyBCTBEeHHBIN [27, c. 1208];
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[28, c. 434] He MalOTh EPEHOCHUX 3HAYEHb, TOMY IEpeKiIaaady 00paB ONMUCOBUMA
cnoci0 s mepenadi 1iei Metadopu — TOPIBHIIBHUM 3BOPOT «KakK TPOMOM
MopakeH», BBOJAUN (Ppazeonoriunuii BUciiB « Tri? — baliTMeH ObUT KaK TPOMOM
nopaxeH. — JKeHuTbcsa Ha monykpoBke? HeBosmoxkHo. Thl HE poiaeHib 10
Takoro Oe3ymusi» [Mosm]. B aHrmiiicekiii MOBI MeTapoOpUYHUN MEpPEHOC
3yMoOBieHUI 3amMiHOI0 AC y MOJEN «person» — «person» Ta akTyali3ali€lo
takoi JIC, sik «lightning». Takum uyuHOM, MOHATTS «amased», MO0 TOCTAJIO
BHACIIZOK MeTa(hOPUYHOr0 MEPEOCMUCIICHHS, MPUTAMaHHE JIMIIE aHTTIHCHKIM
MOBI.

VY ¢paniy3bkiii MOB1 ySBIEHHS IIPO TYIMy, AYPHY JIOJUHY OB’ s3aHE 31
CJIOBOM paquet, Ha BiIMIHY BIJ pociiickkoi MOBU — ny0. IMeHHUK paquet
TIyMaduThes sk «emballage, objet manufacturé (papier, carton); sachet — idiot,
personne stupide, téte dure» [23, c. 3948]; [26, c. 1580]; «- Du reste; excellente
comédienne. — Elle!.. Un paquet! Elle ne sait ou mettre les pieds et les mains»
[Zola], a B pociiicbkiii MOBI Ay0 — «KpyIHOE JIMCTBEHHOE JIEPEBO CeMeHCTBa
OYKOBBIX C KPEKOH JIPEBECUHOMN U IUIOJAMHU KEIyAsIMU — O TYIIOM, HEUYTKOM
yenoBeke» [27, c. 1143]; [28, c. 450]; «-/la Beap oHa akTpuca HMpeKpacHas. —
Kto? Hana?.. Jly6! IloBepHyThcsi Ha cuieHe He ymeeT» [3oiisa]. CeMaHTUUHUM
nporiec nmo3HadeHui 3aminoo AC «emballage — nepeBo» y momeni «personne —
YeJIOBEK», 110 He 301raloThCsl y BUXITHOMY 3HAUYEHHI, TAa aKTyalli3alli€l0 TaKuX
JC, sk «videy, «creuxy», «nuly, «mycToiy, «06e3conepx aTeIbHbIN.

{1 mpuknagu, xoya W MOOAMHOKI, BCE X JAIOTh MpaBO 3pOOUTH TaKi
BUCHOBKHM: MeETaQOpPUYHUX JIAKYH 3YMOBIIOIOTHCS BIJACYTHICTIO MPSAMOIO
BIJIMOBITHUKA B MOBI-KOMIIOPAHTI Ta YTBOPIOIOTHCS 32 JIOMOMOT0I0 OYIb-SKOi 3
YOTUPHOX CEMAaHTUYHUX CTPYKTYp: 1) 3amina AC Tta akryanizauis JC; 2) 3amina

AC Ta nonaBanns HoBux JIC; 3) 3amina AC Ta y3aransHeHHs JIC; 4) 3amina AC
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ta Bunaainas JC, a iX 3HaUeHHs] BUPAXKAETHCS CIOBOM YM BUCJIOBOM 13 MPSMUM
3HaYEHHSAM 200 MOPIBHSUIBHOIO KOHCTPYKIIEO.
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SUMMARY
The article views the problem of peculiarities of metaphoric lacunae

in fiction in English, French, Russian and Ukrainian. It is defined that these
phenomena are single character and are defined by absence of direct equivalent
in the comparative language and their meanings are expressed by the word with

the direct meaning or by the comparative construction.
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